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UREDBE O OZNAČAVANJU VINA 
SA GEOGRAFSKIM POREKLOM

Dušan DABOVIĆ*

Apstrakt: Svrha ovog članka je identifikovanje i analiza Uredbi o označavanju vina sageografskim poreklom, odnosno Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/33 i Uredbeo sprovođenju uredbe Komisije (EU) 2019/34, obe od 17. oktobra 2018. godine,kojima se dopunjuje Uredba (EU) 1308/2013 o uspostavljanju zajedničke organizacijetržišta poljoprivrednih proizvoda. Metode korišćene u ovom radu su formalno pravnimetod, komparativni metod i metod analize teksta. Nakon uvodnih razmatranja, iznetaje uporedna analiza najznačajnijih odredbi ovih uredbi u okviru posebnih odeljaka sautvrđenim karakterističnim pitanjima. U odeljku o zaštićenim oznakama porekla ioznakama geografske indikacije razmatrana su pitanja koja se odnose na zahtev zazaštitu oznake, postupak podnošenja prigovora (žalbe), izmene podataka, upis uregistar, poništavanje oznake i upotreba simbola, oznaka i skraćenica. U odeljku otradicionalnim izrazima istaknute su odredbe o zahtevu za zaštitu i postupakispitivanja, mogućnosti podnošenja prigovora, zaštiti tradicionalnog izraza, kao i oizmenama i ukidanju tradicionalnog izraza. U delu o označavanju i predstavljanju vinaobrađeni su obavezni elementi etikete, neobavezni elementi koji se mogu naći naetiketama, kao i pravila za boce određenih specijalnih oblika i odgovarajući posebnizatvarači. Donošenjem ovih Uredbi ispunjena je obaveza Evropske komisije iz Uredbebr. 1308/2013, o donošenju delegiranih akata i akata o sprovođenju ove Uredbe, dabi se pojedina pitanja bliže uredila, doneli uslovi, tehnički detalji, obrasci i postupci. URepublici Srbiji je oblast označavanja vina sa geografskim poreklom uređena Zakonomo vinu, koji je poslednji put ažuriran 2012. godine, tako da tek predstoji usklađivanjesa navedenim novim Uredbama u ovoj oblasti. 
Ključne reči: EU, Republika Srbija, vino, geografsko poreklo, oznake, region.
1) UVODPoslednjih decenija u Evropskoj uniji raste zainteresovanost proizvođača,potrošača, eksperata i drugih relevantnih subjekata za korišćenje geografskihoznaka hrane i alkoholnih pića, a posebno vina. Naime, Unija je 1992. godine
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izgradila sistem geografskog porekla na osnovu sistema koji je već postojao uFrancuskoj. Reforma Zajedničke poljoprivredne politike EU iz 1992. godine prenelaje težište sa drugog stupca na treći, odnosno sa povećanja kvantiteta hrane napovećanje kvaliteta. Kao jedna od osnovnih Uredbi u ovoj oblasti doneta je Uredba2081/92 o geografskim indikacijama i oznakama porekla za poljoprivredneproizvode i hranu.1 Ova Uredba je uspostavila dve kategorije zaštićenih nazivaproizvoda: oznake porekla i geografske indikacije. Propisano je da se oznakaporekla koristi za proizvod koji je po svom kvalitetu, ili karakteristikama, suštinskiili isključivo povezan sa određenim geografskim područjem iz kojeg potiče, pri čemuse pod geografskim područjem podrazumevaju, osim prirodnih (klima, zemljište isl.), i ljudski faktori (know-how). Osim toga, proizvodnja i prerada sirovina, uzavisnosti od proizvoda, mora se obavljati u geografskom području koje je u nazivuproizvoda. S druge strane, zaštićena geografska indikacija označava proizvode kojisu takođe povezani sa geografskim područjem iz kojeg potiču ali, za razliku odproizvoda sa oznakom porekla, dovoljno je da je samo jedna faza proizvodnjeobavljena u datom geografskom području, čiji naziv nosi proizvod, kao i da jeproizvod na neki indirektan način povezan sa datim područjem (reputacija i sl.).2Uredba (EU) br. 1308/2013 o uspostavljanju zajedničke organizacije tržištapoljoprivrednih proizvoda, između ostalih poljoprivrednih proizvoda, reguliše iorganizaciju tržišta vina (odeljak XII).3 Pri tome, članovima 227 i 228 propisana jeobaveza donošenja Delegiranih uredbi i Uredbi o sprovođenju po hitnom postupku.Stoga, doneta je Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/33 od 17. oktobra 2018.godine u vezi zahteva za zaštitu oznaka porekla, geografskih oznaka i tradicionalnihizraza u sektoru vinarstva, postupka žalbi, ograničenja upotrebe, izmena uspecifikacijama proizvoda, zaštite i označavanja i predstavljanja, kao i Uredba osprovođenju Komisije (EU) 2019/34 od 17. oktobra 2018. godine u pogledu zahtevaza zaštitu oznaka porekla, geografskih oznaka i tradicionalnih oznaka, izraza uvinskom sektoru, procedura reklamacije, izmene specifikacija proizvoda, registrazaštićenih izraza, odstupanja i upotreba simbola.4
1 „Council Regulation (EEC) No 2081/92 of 14 July 1992 on the protection of geographicalindications and designations of origin for agricultural products and foodstuffs“, OJ L 208,24.7.1992, p. 1-8.2 Tilman Becker, „European Food Quality Policy: The Importance of Geographical Indications,Organic Certification and Food Quality Assurance Schemes in European Countries“, The EsteyCentre Journal of International Law and Trade Policy, Volume 10 Number 1 2009, pр. 111, 112.3 „Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December2013 establishing a common organisation of the markets in agricultural products and repealingCouncil Regulations (EEC) No 922/72, (EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 and (EC)No 1234/2007“, OJ L 347, 20.12.2013, pр. 671-854.4 „Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 of 17 October 2018 supplementingRegulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regards



Naime, Uredbom (EU) br. 1308/2013 stvorene su pravne praznine, posebno upogledu postupka izmene specifikacija proizvoda. Isto tako, pravila o oznakamaporekla i geografskim oznakama u sektoru vinarstva nisu bila u skladu s pravilimaUnije o sistemu kvaliteta u sektoru hrane i alkoholnih pića. To je dovodilo donedoslednosti u načinu sprovođenja ove vrste prava intelektualne svojine. Stoga,Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/33 i Uredba o sprovođenju Komisije (EU)2019/34 su pojednostavile, razjasnile, dopunile i uskladile odgovarajuće procedure.Naime, postupci u ovoj oblasti su zasnovani na postupcima zaštite prava intelektualnesvojine koji se odnose na poljoprivredne i prehrambene proizvode i utvrđeni suUredbama (EU) br. 1095/2010 i 1151/2012 Evropskog parlamenta i Saveta.5Pored toga, Delegirana uredba uzima u obzir da su oznake porekla i geografskeoznake neraskidivo povezane sa nacionalnom teritorijom država članica, pošto sunacionalne i lokalne vlasti upoznate sa relevantnim činjenicama na terenu.Propisano je i da se poreklo ili geografska oznaka moraju registrovati isključivo najeziku koji je barem povezan s geografskim područjem na kojem se vino proizvodi.Takođe, postupak žalbe znatno je skraćen i poboljšan. Zbog pravne sigurnostipostavljeni su rokovi za različite faze postupka i utvrđeni razlozi za prigovor.Uvedena je i faza sporazumnog rešavanja žalbi kako bi se omogućilo stranama dameđusobno komuniciraju radi postizanja dogovora.Da bi se potrošačima osiguralo bolje razumevanje prirode i porekla proizvoda,i obezbedila fer konkurencija između proizvođača, utvrđeni su uslovi korišćenjatrgovačkih marki koje sadrže tradicionalni izraz, ili se sastoje od tradicionalnogizraza, kao i uslovi za upotrebu tradicionalnog izraza.Imajući u vidu da se proizvodi vinove loze proizvedeni u Uniji izvoze u trećezemlje, kako bi se osiguralo da potrošači u tim zemljama razumeju informacije koje
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applications for protection of designations of origin, geographical indications and traditionalterms in the wine sector, the objection procedure, restrictions of use, amendments to productspecifications, cancellation of protection, and labelling and presentation“, OJ L 9, 11.1.2019, pp.2-45; „Commission Implementing Regulation (EU) 2019/34 of 17 October 2018 laying downrules for the application of Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and ofthe Council as regards applications for protection of designations of origin, geographicalindications and traditional terms in the wine sector, the objection procedure, amendments toproduct specifications, the register of protected names, cancellation of protection and use ofsymbols, and of Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Councilas regards an appropriate system of checks“, OJ L 9, 11.1.2019, pр. 46-76.5 „Regulation (EU) No 1095/2010 of the European Parliament and of the Council of 24 November2010 establishing a European Supervisory Authority (European Securities and MarketsAuthority), amending Decision No 716/2009/EC and repealing Commission Decision2009/77/EC“, OJ L 331, 15.12.2010, pр. 84-119; „Regulation (EU) No 1151/2012 of theEuropean Parliament and of the Council of 21 November 2012 on quality schemes foragricultural products and foodstuffs“, OJ L 343, 14.12.2012, pр. 1-29.
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se odnose na proizvod koji kupuju, omogućeno je da se etiketa prevede na jezikezemlje uvoznice. Pored toga, kako bi se olakšala trgovina, doneta je odredba kojaomogućava da se na etiketama navode informacije propisane zakonodavstvomzemlje uvoznice, bez obzira da li su u skladu sa pravom Unije.Uredba dopušta državama članicama da u svrhu sprovođenja svoje politikekvaliteta utvrde dodatna pravila za označavanje proizvoda vinove loze proizvedenihna njihovoj teritoriji, pod uslovom da su ta pravila u skladu sa pravom Unije.Takođe, u cilju pojednostavljenja, pojašnjenja i usklađivanja relevantnihpostupaka, uspostavljeni su obrasci za podnošenje zahteva, prigovora, izmena iotkaza. Kako bi se osigurao nesmetan prelaz na nova pravila utvrđena ovimUredbama, predviđeno je prelazno razdoblje da bi privredni subjekti sa sedištemu Uniji i trećim zemljama mogli da ispune nove zahteve.Izuzetno su retki, kako na evropskom nivou tako i u Srbiji, naučni radovi opropisima EU kojima se uređuje oblast označavanja hrane i alkoholnih pića sageografskim poreklom, a posebno vina, što otežava detaljno i sveobuhvatnoizučavanje ovih propisa. Ovo se posebno odnosi na najnovije propise kojima se ažurirapostojeći sistem. Nešto je brojnija i pristupačnija naučna i stručna literatura generalnoo sistemu označavanja poljoprivrednih proizvoda sa geografskim poreklom u EU.6
2) ZAŠTIĆENE OZNAKE POREKLA 

I OZNAKE GEOGRAFSKE INDIKACIJE

2.1. Zahtev za zaštituDelegirana uredba kao geografske oznake u oblasti vina prepoznaje zaštićeneoznake porekla i geografske indikacije. Рodnosilac zahteva može biti samostalniproizvođač, ili čitavo određeno geografsko područje koje poseduje geografskisubjektivitet. Pri tome, propisano je da se oznake registruju samo na jezicima kojisu korišćeni tokom istorije za opisivanje određenog proizvoda na određenomgeografskom području, kao i na njegovom originalnom pismu (ako prvobitno pismo
6 Dimitris Skuras, Aleka Vakrou, „Consumers’ willingness to pay for origin labelled wine: A Greekcase study“, British Food Journal, Vol. 104 No. 11, 2002, pp. 898-912; Agnoli, L., Capitello, R. &Begalli, „Geographical brand and country-of-origin effects in the Chinese wine import market“,D. J Brand Manag (2014) 21: 541. https://doi.org/10.1057/bm.2014.27; Claudia Dias, LuísMendes, „Protected Designation of Origin (PDO), Protected Geographical Indication (PGI) andTraditional Speciality Guaranteed (TSG): A bibiliometric analysis“, https://doi.org/10.1016/j.foodres. 2017.09.059; van der Lans, I., van Ittersum, K., De Cicco, A. and Loseby, M. (2001)„The role of the region of origin and EU certificates of origin in consumer evaluation of foodproducts“. European Review of Agricultural Economics 28 (4): pp. 451-477; Tatjana Jovanić,„Novi pravni okvir za šeme kontrole kvaliteta poljoprivrednih proizvoda i namirnica u EU“,Evropsko zakonodavstvo, 43-44/13, str. 236-248.



nije latinica, zajedno sa nazivom u originalnom pismu, registruje se i latinični prepis).Izuzetno i pod uslovom da je to navedeno u specifikaciji proizvoda, proizvod sazaštićenom oznakom porekla ili geografskom indikacijom može se preraditi u vinona bilo kojoj od sledećih lokacija: na području koje je susedno datom području; napodručju koje se nalazi u istoj administrativnoj jedinici ili u susednojadministrativnoj jedinici u skladu sa nacionalnim propisima; u slučaju prekograničneoznake porekla ili geografske indikacije, ili ako postoji dogovor o merama nadzoraizmeđu dve ili više država članica, ili između jedne ili više država članica i jedne trećezemlje, ili nekoliko njih na području koje se nalazi pored datog područja. Prilikomprosleđivanja Komisiji zahteva za zaštitu, država članica treba da priloži izjavu dazahtev ispunjava uslove za zaštitu. Ispitivanje zahteva sastoji se od provere da lizahtev ima očigledne greške i treba da bude završeno u roku od šest meseci, a akoje taj rok prekoračen Komisija pismeno obaveštava podnosioca predstavke orazlozima kašnjenja. Najmanje jednom mesečno Komisija objavljuje spisak imenaza koja je dobila zahteve za zaštitu porekla ili oznaka geografskog porekla, ime državečlanice ili treće zemlje koja se prijavila i datum podnošenje zahteva.7Prilikom prosleđivanja zahteva za zaštitu Komisiji, države članice moraju navestielektronsku adresu na kojoj se objavljuje specifikacija proizvoda i izjavu iz člana 6Delegirane uredbe (EU) 2019/33. Zahteve za zaštitu, koji se odnose na geografskopodručje u trećoj zemlji, podnosi pojedinačni proizvođač ili grupa proizvođača kojaima legitiman interes, direktno Komisiji ili preko vlasti date treće zemlje. Zajedničkizahtev podnosi država članica ili podnosilac zahteva neke od datih trećih zemalja,direktno ili putem te treće zemlje. U ovom odeljku određeni su i elementiJedinstvenog dokumenta, pri čemu su dati i odgovarajući obrasci. Za države članicepredviđena je isključivo elektronska forma zahteva, a za treće zemlje obrazac je upisanom obliku dat u Prilogu 1 ove Uredbe. Zahtev za zaštitu smatra se prihvatljivimako je uredno popunjen odgovarajući obrazac. Ako zahtev ne ispunjava uslove,Komisija obaveštava podnosioca o razlozima za odbijanje prijave i ostavljavremenski rok za povlačenje ili dopunu zahteva ili dostavljanje komentara. Ako uostavljenom roku podnosilac zahteva ne ukloni postojeće prepreke za davanjezaštite, Komisija će odbiti njegov zahtev.8
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7 „Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 of 17 October 2018 supplementingRegulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regardsapplications for protection of designations of origin, geographical indications and traditionalterms in the wine sector, the objection procedure, restrictions of use, amendments to productspecifications, cancellation of protection, and labelling and presentation“, op. cit., Articles 2-10.8 „Commission Implementing Regulation (EU) 2019/34 of 17 October 2018 laying down rulesfor the application of Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of theCouncil as regards applications for protection of designations of origin, geographical indicationsand traditional terms in the wine sector, the objection procedure, amendments to productspecifications, the register of protected names, cancellation of protection and use of symbols,
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2.2. Postupak podnošenja prigovoraPrema Delegiranoj uredbi, prigovor je dozvoljen: ako je podnet u roku iispunjava druge propisane formalne uslove, kao i ako na obrazložen način dokazujeda dati zahtev za zaštitu ili izmenu specifikacije vina, ili za ukidanje zaštite, nije uskladu sa pravilima o poreklu i geografskoj oznaci vina u EU. Ako Komisija smatrada je prigovor prihvatljiv, pozvaće, u roku od četiri meseca od objavljivanjaprigovora u službenom listu EU, lice koje je podnelo prigovor, kako bi se sproveleodgovarajuće konsultacije sa relevantnim subjektima tokom perioda od tri meseca.Na zahtev zainteresovanih lica Komisija može da produži period konsultacija za joštri meseca. Lice koje je uložilo žalbu i podnosilac zahteva za zaštitu započinjupostupak savetovanja bez nepotrebnog odlaganja. Oni jedni drugima pružajurelevantne informacije da procene da li je zahtev za zaštitu u skladu sa propisanimuslovima. Ako strane postignu sporazum, obaveštavaju Komisiju o rezultatimaobavljenih konsultacija. Ako se nakon postignutog sporazuma specifikacijaproizvoda ne menja, ili ako promene nisu suštinske, Komisija donosi odluku ododeli zaštićene oznake porekla ili geografske indikacije. Ako se ne postignesporazum, strane obaveštavaju Komisiju o rezultatima obavljenih konsultacija i osvim informacijama i dokumentima u vezi s tim. Zatim, Komisija donosi odluku oodobravanju zaštite ili odbijanju zahteva. Komisiji je dato ovlašćenje da može dausvoji izvršne akte kojima odobrava prelazni period od najviše pet godina kako bise omogućilo da se za vino poreklom iz države članice ili treće zemlje i dalje koristimarka pod kojom je stavljeno na tržište. Pri tome, propisano je da Komisija možeda usvoji izvršne akte kojima se navedeni rok za prelazni period u opravdanimslučajevima može produžiti na najviše 15 godina.9U članu 8 Uredbe o sprovođenju 2019/34 navode se obavezni elementiprigovora, а to su: upućivanje na naziv vina koji je objavljen u Službenom listuEvropske unije, na koji se prigovor odnosi; ime i kontakt podaci podnosiocaprigovora (fizičko ili pravno lice); opis pravnog interesa fizičkog ili pravnog lica kojese žali, osim za nacionalna tela u ovoj oblasti; razloge za prigovor utvrđene u članu11 stav 1 Delegirane uredbe (EU) 2019/33; činjenice i dokazi koji potvrđuju navodeiz prigovora. Uz prigovor može, ako je potrebno, biti priložena pratećadokumentacija. Ako se prigovor zasniva na već dobro poznatom zaštitnom znaku,
and of Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Council as regardsan appropriate system of checks“, op. cit., Articles 2-7.9 „Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 of 17 October 2018 supplementingRegulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regardsapplications for protection of designations of origin, geographical indications and traditionalterms in the wine sector, the objection procedure, restrictions of use, amendments toproduct specifications, cancellation of protection, and labelling and presentation“, op. cit.,Articles 11-13.



žalbi će se priložiti: dokaz o podnošenju ili registraciji postojećeg žiga ili dokaz onjegovoj upotrebi; i dokaz o njegovoj tržišnoj reputaciji. Podaci i dokazi koji setrebaju dostaviti da bi se dokazala upotreba postojećeg zaštitnog znaka uključujudetaljne veb lokacije, trajanje, obim i vrstu postojećeg žiga i njegovu reputaciju.Obrazložena izjava o prigovoru sastavlja se u skladu sa obrascem iz Priloga II oveUredbe. Tromesečni period za konsultacije među stranama počinje da teče od danakada je zainteresovanim stranama elektronskim putem upućen poziv za učešće ukonsultacijama. Rezultati konsultacija dostavljaju se Komisiji u roku od mesec danaod završetka konsultacija u skladu sa obrascem iz Priloga III ove Uredbe.
2.3. Izmene podataka o zaštićenim oznakamaPromene podataka o oznakama vina klasifikuju se u dve kategorije u zavisnostiod njihove važnosti: promene koje se odnose na celu Uniju („Promene na nivouUnije“) i promene koje se odnose na nivou države članice ili treće zemlje(„Standardne promene“). Izmena se smatra amandmanom na nivou cele Unije ako:uključuje promenu naziva zaštićene oznake porekla ili geografske indikacije; sastojise od izmene, brisanja ili dodavanja kategorije proizvoda od vinove loze; ima zaposledicu dodatno ograničenje stavljanja vina na tržište i dr. Zahtev za promenu nanivou Unije, koji je podnela treća zemlja, mora dokazati da je tražena promena uskladu sa pravilima o poreklu ili geografskim indikacijama koja su na snazi u tojzemlji. Sve ostale promene smatraju se standardnim promenama. Privremenapromena je standardna promena koja se odnosi na privremenu promenu podatakao oznakama vina, а koja je rezultat obaveznih sanitarnih i fitosanitarnih mera, ili jepovezana sa prirodnim katastrofama ili nepovoljnim vremenskim uslovima koje suslužbeno priznate od strane nadležnog organa. Zahtev za odobrenje promenepodataka u vezi oznaka za vino na nivou Unije smatra se prihvatljivim ako je obrazaczahteva uredno popunjen i ako je zahtev u skladu sa članom 2 i članom 9 stav 1Uredbe o sprovođenju 2019/34. Odobrenje Komisije za promene podataka na nivouUnije obuhvata samo promene koje su uključene u sam zahtev. Ako se zahtev smatraneprihvatljivim, nadležne vlasti države članice ili nadležne vlasti treće zemlje, kaoi podnosilac zahteva sa sedištem u trećoj zemlji, biće obavešteni o razlozimaneprihvatljivosti.10Standardne promene odobravaju i objavljuju države članice u kojima se nalazioznaka porekla ili geografska oznaka. Zahtevi za standardne promene podnose sevlastima države članice u kojoj se nalazi dato geografsko područje. Ako zahtev zastandardnu promenu ne podnese podnosilac prijave koji je podneo zahtev zazaštitu, država članica će pozvati podnosioca zahteva da se izjasni o prijavi. Odlukekojima se odobravaju standardne promene, koje se odnose na proizvode od vinove
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loze poreklom iz trećih zemalja, donose se u skladu sa sistemom koji je na snazi udatoj trećoj zemlji. Privremene promene odobravaju i objavljuju države članice ukojima se nalazi područje oznake porekla ili geografske indikacije. Privremenaizmena se dostavlja Komisiji, zajedno s razlozima na kojima se zasniva, najkasnijemesec dana nakon datuma objave odluke o nacionalnom odobrenju, a primenjujese u državi članici nakon objavljivanja.11
2.4. Registar zaštićenih oznakaNakon što odluka o zaštiti oznake porekla ili geografske indikacije stupi nasnagu, Komisija unosi sledeće podatke u elektronski registar zaštićenih oznakaporekla ili zaštićenih geografskih indikacija: ime koje se želi zaštititi kao oznakaporekla ili geografske oznake; broj datoteke; da li je naziv zaštićen oznakom poreklaili geografskom oznakom; naziv države ili zemlje porekla; datum registracije;upućivanje na elektronsku adresu na kojoj se objavljuje pravni instrument za zaštituimena; referenca na elektronsku adresu na kojoj je objavljen jedinstveni dokument;ako je geografsko područje unutar nacionalnog teritorija države članice, referencana elektronsku adresu na kojoj je objavljena specifikacija proizvoda. Ako Komisijaodobri promenu podataka proizvoda ili primi obaveštenje o odobrenoj promenipodataka proizvoda koja podrazumeva promenu podataka koji su upisani u registar,ona unosi nove podatke u registar dejstvom od stupanja na snagu odluke oodobravanju promene. Kada otkazivanje stupi na snagu, Komisija briše naziv izregistra i vodi evidenciju o otkazivanju.12
2.5. Ukidanje zaštićene oznakeZahtev za ukidanje zaštićene oznake porekla ili geografske indikacije mora dasadrži: (a) referencu na zaštićeno ime na koje se zahtev odnosi; (b) ime i kontaktpodatke organa vlasti, ili fizičkog ili pravnog lica koje traži zaštitu; (c) opis pravnoginteresa fizičkog ili pravnog lica koje traži poništenje zaštite, osim za nacionalnatela koja imaju status pravnog lica u nacionalnom pravnom sistemu; (d) razloge zaponištenje; (e) činjenice, dokazi i prigovori koji potvrđuju zahtev za poništenje.

11 Ibid., Articles 17, 18.12 „Commission Implementing Regulation (EU) 2019/34 of 17 October 2018 laying down rulesfor the application of Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of theCouncil as regards applications for protection of designations of origin, geographicalindications and traditional terms in the wine sector, the objection procedure, amendments toproduct specifications, the register of protected names, cancellation of protection and use ofsymbols, and of Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Councilas regards an appropriate system of checks“, op. cit., Article 12.



Izjava može biti propraćena pratećom dokumentacijom prema potrebi. Zahtev zaukidanje se podnosi u skladu sa obrascem iz Priloga VII ove Uredbe o sprovođenju.13Obrazložen zahtev za ukidanje je prihvatljiv ako ispunjava sledeće uslove: (a)zahtev za poništenje ispunjava zahteve utvrđene u članu 13 stav 1 Uredbe osprovođenju (EU) 2019/34; i (b) da se zahtev za ukidanje zasniva na razlozimanavedenim u odgovarajućim propisima. Ako Komisija smatra da je zahtev zaponištenje nedopustiv, obavestiće organ države članice, ili treće zemlje, ili fizičkoili pravno lice koje je podnelo zahtev. Potvrđene izjave o prigovoru na ukidanje suprihvatljive samo ako dokažu da dato lice komercijalno koristi registrovani naziv.Osim toga, smatra se da usaglašenost sa podacima proizvoda nije zagarantovana ikada se proizvodi sa predmetnim registrovanim nazivom ne plasiraju na tržištenajmanje sedam uzastopnih godina.14
2.6. Upotreba simbola, oznaka i skraćenicaNakon što se zahtev za zaštitu oznake porekla ili oznake geografske indikacijeprosledi Komisiji, proizvođači ga mogu navesti u označavanju i predstavljanju i koristitinacionalne logotipe i oznake, u skladu s pravom Unije. Oznake „zaštićene oznakeporekla“, ili „zaštićene oznake geografskе indikacije“ i skraćenice mogu se koristiti teknakon objavljivanja odluke o zaštiti predmetne oznake. Ako se zahtev odbije, svioznačeni proizvodi od vinove loze mogu se stavljati na tržište dok zalihe ne isteknu.15Uredbom o sprovođenju propisano је da kada obavljaju provere predviđene uovom odeljku, odgovorna nadležna i kontrolna tela moraju da poštuju propisanezahteve. U slučaju zaštićenih oznaka porekla i oznaka koje se odnose na geografskеindikacije u trećoj zemlji, godišnju verifikaciju usaglašenosti sa specifikacijomproizvoda tokom proizvodnje, i tokom ili posle punjenja vina, vrši jedan ili višejavnih organa, ili jedno ili više sertifikacionih tela iz te zemlje. Pri tome, kontrolniorgani i jedno ili više sertifikacionih tela moraju da postupaju u skladu sameđunarodnim standardom ISO/IEC 17065: 2012 i da budu akreditovani u skladusa tim standardom. Kada ova tela proveravaju usklađenost sa specifikacijomproizvoda, pružaju odgovarajuće garancije objektivnosti i nepristrasnosti i naraspolaganju imaju odgovarajuće osoblje i resurse potrebne za obavljanje svojihzadataka. Svaki subjekt koji želi učestvovati u celom, ili samo u delu proizvodnog
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13 Ibid., Article 13.14 „Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 of 17 October 2018 supplementing Regulation(EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regards applications forprotection of designations of origin, geographical indications and traditional terms in the winesector, the objection procedure, restrictions of use, amendments to product specifications,cancellation of protection, and labelling and presentation“, op. cit., Articles 20, 21.15 Ibid., Article 22.
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procesa, ili pakovanja proizvoda, sa zaštićenom oznakom porekla ili geografskomoznakom, obavestiće o tome nadležni organ. Da bi pokrili troškove nastale uuspostavljanju i upravljanju sistemom kontrole, države članice su ovlašćene dasubjektima koji podležu kontroli naplaćuju naknadu. Pored navedenog, u ovomodeljku, propisan je i postupak godišnje provere korišćenja simbola, oznaka iskraćenica, kao i faze аnalitičkog i organoleptičkog ispitivanja.16
3) TRADICIONALNI IZRAZI

3.1. Zahtevi za zaštitu i postupak ispitivanja  Tradicionalni izraz se registruje na službenom jeziku, ili regionalnom jezikudržave članice, ili treće zemlje iz koje taj pojam potiče, ili na jeziku koji se koristi zataj termin u trgovini. Izraz se registruje u izvornom pisanom obliku i u originalnompismu. Međutim, ako originalno pismo nije latinica, njegova latinična verzijaregistruje se uz ime u originalnom pismu. Zahtev za zaštitu tradicionalnog izrazamože podneti nadležni organ države članice, ili treće zemlje, ili reprezentativnaprofesionalna organizacija osnovana u trećim zemljama i smatra se prihvatljivimako je podnet u skladu sa odgovarajućim propisima i ako je obrazac urednopopunjen. Uz zahtev treba priložiti kopiju propisa date države članice ili pravila kojase primenjuju na proizvođače vina u trećoj zemlji ili zemljama u kojima se regulišeupotreba termina i reference na objavljivanje tog propisa ili pravila. Zahtev će sesmatrati ispravnim ako je u skladu sa ovim i drugim posebnim propisima u ovojoblasti, ako se u celini sastoji od naziva koji se tradicionalno koristi na velikoj teritorijiEU, ili treće zemlje, ako nije postao generičan, ako je definisan i uređen propisimadržave članice, ili pravilima treće zemlje, uključujući i pravila profesionalnihorganizacija. Smatra se da je datum podnošenja zahteva za zaštitu tradicionalnogizraza datum kada je Komisija primila zahtev. Kada primi zahtev, Komisija ispitujeda li zahtev ispunjava navedene propisane uslove. Ako smatra da su utvrđeni usloviispunjeni, Komisija objavljuje zahtev u Službenom listu Evropske unije.17
16 „Commission Implementing Regulation (EU) 2019/34 of 17 October 2018 laying down rulesfor the application of Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of theCouncil as regards applications for protection of designations of origin, geographicalindications and traditional terms in the wine sector, the objection procedure, amendments toproduct specifications, the register of protected names, cancellation of protection and use ofsymbols, and of Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Councilas regards an appropriate system of checks“, op. cit., Articles 16, 19, 20.17 „Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 of 17 October 2018 supplementing Regulation(EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regards applications forprotection of designations of origin, geographical indications and traditional terms in the wine



3.2. Postupak podnošenja prigovoraPrema ovoj Delegiranoj uredbi, datum podnošenja prigovora (žalbe) na zahtevza zaštitu tradicionalnog izraza smatra se datum prijema prigovora od strane EK.Pri tome, smatra se da je prigovor prihvatljiv ako ispunjava sledeće uslove: (a) daga je podnela bilo koja država članica, ili treća zemlja, ili bilo koje fizičko ili pravnolice koje ima pravni interes; (b) da je primljen u Komisiji u roku od dva meseca oddana objave odgovarajućeg izvršnog akta u službenom glasilu EU; (c) da dokazujeda zahtev za zaštitu nije u skladu sa odgovarajućim propisima. O svakoj žalbi kojase smatra prihvatljivom obaveštavaju se nadležni organi države članice, ili trećezemlje, ili predstavnička profesionalna organizacija u datoj trećoj zemlji. AkoKomisija ne odbaci prigovor, ona će pozvati podnosioca zahteva da dostavi svojuizjavu na žalbu u roku od 60 dana. Takođe, tokom procene žalbe, Komisija ćezatražiti od stranaka, prema potrebi, da u ostavljenom roku komentarišuobaveštenja primljena od drugih strana. Ako podnosilac zahteva ne dostavi izjavu,ili ako rok za dostavljanje komentara nije ispunjen, Komisija donosi odluku oprigovoru na osnovu dokaza kojima raspolaže. Komisija može potvrditi da suispunjeni propisani uslovi za žalbu i doneti odluku o odbijanju tradicionalnog izraza.Ova odluka se dostavlja podnosiocu žalbe i podnosiocu zahteva. Ako je podnetoviše žalbi, preliminarno ispitivanje jednog ili više takvih prigovora može sprečitidalju obradu drugih zahteva za zaštitu. U tim okolnostima, Komisija može obustavitidruge žalbene postupke i obavestiti ostale podnosioce žalbe o svakoj odluci koja jedoneta tokom tog postupka. Ako se zahtev za zaštitu odbije, suspendovani postupciza žalbu smatraće se zatvorenim.18Pravilno obrazložena žalba sadrži činjenične podatke, dokaze i prigovore kojipodržavaju žalbu i mora biti propraćena odgovarajućom dokumentacijom. Ako sežalba zasniva na već utvrđenom i poznatom zaštitnom znaku, žalbi će se priložitidokaz o podnošenju ili registraciji već postojećeg izraza, ili dokaz o njegovojupotrebi, kao i dokaz o njegovoj tržišnoj reputaciji i ugledu. Ako podaci o pravima,osnovama, činjenicama, dokazima ili prigovorima, ili prateća dokumentacija nisudostavljeni na dan podnošenja žalbe, ili ako neke informacije ili dokumentinedostaju, Komisija će o tome obavestiti organ koji podnosi žalbu ili osobu i pozvatiih da u roku od dva meseca otklone utvrđene nedostatke. Ako nedostaci ne buduotklonjeni pre isteka ovog roka, Komisija će odbaciti žalbu kao neprihvatljivu.19
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sector, the objection procedure, restrictions of use, amendments to product specifications,cancellation of protection, and labelling and presentation“, op. cit., Articles 24-28.18 Ibid., Articles 29-31.19 „Commission Implementing Regulation (EU) 2019/34 of 17 October 2018 laying down rulesfor the application of Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of theCouncil as regards applications for protection of designations of origin, geographicalindications and traditional terms in the wine sector, the objection procedure, amendments to
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3.3. Zaštita tradicionalnog izrazaRegistracija trgovačke oznake koja sadrži, ili se sastoji od tradicionalnog izrazakoji nije u skladu sa definicijom i uslovima upotrebe tradicionalnog izraza, bićeodbačena ako je prijava za registraciju trgovačke oznake podneta posle datumakada je zahtev za zaštitu tradicionalnog izraza podnet Komisiji, a tradicionalni izrazkasnije zaštićen, ili će postojeća oznaka biti ukinuta. Oznaka se ne može zaštititikao tradicionalni izraz ako, s obzirom na trgovačku reputaciju i zaštitni znaktrgovačkog naziva, zaštita može zavesti potrošača u pogledu stvarnog identiteta,vrste, karakteristika ili kvaliteta proizvoda. Međutim, u propisanim slučajevimadozvoljeno је koristiti tradicionalni izraz zajedno sa predmetnim trgovačkimnazivom. Izraz za koji je podnet zahtev za zaštitu, a koji je potpuni ili delimičnihomonim tradicionalnog izraza koji je već zaštićen, registruje se uzimajući u obzirlokalne i tradicionalne svrhe i rizik od zablude. Međutim, homonimni izraz kojipotrošače dovodi u zabludu o vrsti, kvalitetu ili stvarnom poreklu proizvoda odvinove loze neće biti registrovan, čak i ako je termin tačan. Registrovani istoimeniizraz može se koristiti samo ako se kasnije registrovani homonim u praksi dovoljnorazlikuje od termina koji je već registrovan, uzimajući u obzir potrebu da seproizvođači tretiraju na nepristrasan i pravičan način i da se izbegne njihovodovođenje u zabludu.20Nakon stupanja na snagu odluke o zaštiti tradicionalnog izraza, Komisija će uelektronski registar zaštićenih tradicionalnih izraza uneti sledeće podatke: (a) nazivkoji želi da bude zaštićen kao tradicionalni izraz; (b) vrstu tradicionalnog izraza;(c) jezik na kojem je prijavljen izraz; (d) vrstu proizvoda od vinove loze; (e)upućivanje na nacionalno pravo države članice ili treće zemlje koje definiše i uređujetradicionalni izraz ili, ako takvo nacionalno pravo ne postoji, na pravila koja se utrećoj zemlji primenjuju na proizvođače vina, uključujući ona koja su utvrđena odstrane reprezentativne profesionalne organizacije; (f) rezime definicije ili uslovaupotrebe; (g) ime države ili zemlje porekla; (h) datum upisa u registar. Elektronskiregistar zaštićenih tradicionalnih izraza je dostupan javnosti. U slučaju nezakoniteupotrebe zaštićenih tradicionalnih izraza, nadležni nacionalni organi će na
product specifications, the register of protected names, cancellation of protection and use ofsymbols, and of Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Councilas regards an appropriate system of checks“, op. cit., Articles 22-24.20 „Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 of 17 October 2018 supplementingRegulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regardsapplications for protection of designations of origin, geographical indications and traditionalterms in the wine sector, the objection procedure, restrictions of use, amendments toproduct specifications, cancellation of protection, and labelling and presentation“, op. cit.,Articles 32, 33.



sopstvenu inicijativu, ili na zahtev stranke preduzeti sve mere da spreče ili zaustavestavljanje na tržište datih proizvoda, uključujući njihov izvoz.21
3.4. Izmena i ukidanje zaštite tradicionalnog izrazaPrema utvrđenoj proceduri za izmenu i ukidanje tradicionalnog izraza,podnosilac zahteva za zaštitu tradicionalnog izraza može podneti zahtev za njegovupromenu u odnosu na propisane elemente iz člana 26 ove Uredbe. Takođe,propisano je da Komisija može, na obrazložen zahtev države članice, treće zemljeili fizičkog ili pravnog lica koje ima pravni interes, doneti akt o ukidanju zaštitetradicionalnog izraza. Zaštićeni tradicionalni izraz biće ukinut ako više neudovoljava propisanim uslovima za zaštitu, ili ako više nije obezbeđena usklađenostsa odgovarajućom definicijom i uslovima upotrebe. Obrazloženi zahtev za ukidanjeje prihvatljiv ako ga je Komisiji podnela država članica, treća zemlja, ili fizičko ilipravno lice koje ima pravni interes, kao i ako se zasniva se na jednom od gorenavedenih razloga. Komisija podnosi zahtev za ukidanje nadležnom organu iliosobama na koje se odnosi u skladu sa članom 30 stav 4 Uredbe o  sprovođenju2019/34. Obrazloženi prigovor na zahtev za ukidanje je prihvatljiv samo ako sedokaže da podnosilac zahteva u kontinuitetu koristi registrovani izraz. Definicijatradicionalnih izraza registrovanih na nivou EU primenjuje se mutatis mutandis naizraze koji se tradicionalno koriste u trećim zemljama za proizvode od vinove lozesa geografskim oznakama ili oznakama porekla, u skladu sa zakonodavstvom tihtrećih zemalja.22Zahtev za ukidanje zaštite tradicionalnog izraza treba da sadrži: upućivanje natradicionalni izraz na koji se zahtev odnosi; ime i kontakt podatke fizičkog ilipravnog lica koje traži ukidanje; opis pravnog interesa fizičkog ili pravnog lica kojeje podnelo zahtev za ukidanje; razlog za prigovor utvrđen u članu 36 Delegiraneuredbe 2019/33; činjenične informacije, dokaze i zapažanja u prilog zahtevu za
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21 „Commission Implementing Regulation (EU) 2019/34 of 17 October 2018 laying down rulesfor the application of Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of theCouncil as regards applications for protection of designations of origin, geographicalindications and traditional terms in the wine sector, the objection procedure, amendments toproduct specifications, the register of protected names, cancellation of protection and use ofsymbols, and of Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Councilas regards an appropriate system of checks“, op. cit., Articles 25, 26.22 „Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 of 17 October 2018 supplementing Regulation(EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regards applications forprotection of designations of origin, geographical indications and traditional terms in the winesector, the objection procedure, restrictions of use, amendments to product specifications,cancellation of protection, and labelling and presentation“, op. cit., Articles 34-38.
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ukidanje. Pri tome, uz izjavu može, ako je potrebno, biti priložena pratećadokumentacija. Ako nisu navedeni detalji o razlozima, činjenicama, dokazima iprigovorima, i pratećim dokumentima, Komisija obaveštava podnosioca zahteva zaukidanje i poziva ga da otkloni utvrđene nedostatke u roku od dva meseca. U slučajuda nedostaci ne budu otklonjeni pre roka, Komisija će smatrati da zahtev zaukidanje nije prihvatljiv i odbaciće ga. Međutim, ako Komisija ne odbaci zahtev,obavestiće nadležni organ države članice ili treće zemlje ili podnosioca zahteva sasedištem u datoj trećoj zemlji i pozvaće ih da podnesu izjavu u roku od dva mesecaod poziva. Tokom ispitivanja zahteva za ukidanje, Komisija će pozvati stranke da uroku od dva meseca od zahteva dostave komentar u vezi notifikacija primljenih oddrugih strana. Ako vlasti države članice, ili treće zemlje, ili podnosilacpredstavništva sa sedištem u datoj trećoj zemlji, ili podnosilac zahteva za ukidanje,ne dostave bilo kakva zapažanja u predviđenom roku, Komisija će usvojiti zahtev,odnosno ukinuće zaštitu tradicionalnog izraza na osnovu dokaza kojima raspolaže.Prema proceduri, odluka o ukidanju zaštite tradicionalnog izraza dostavlja sepodnosiocu zahteva za ukidanje i nadležnim telima države članice ili treće zemlje.Ako je podneto više zahteva za ukidanje, Komisija će obavestiti ostale podnosiocezahteva za ukidanje o svakoj odluci koja se donosi tokom ovog postupka. Ako sedonese odluka o ukidanju tradicionalnog izraza, privremeno obustavljeni postupcismatraće se zaključenim. Kada stupi na snagu odluka o ukidanju tradicionalnogizraza, Komisija briše izraz iz registra, ali vodi evidenciju ukinutih izraza.23
4) OZNAČAVANJE I PREDSTAVLJANJE

4.1. Obavezni podaciPropisano je da obavezni podaci moraju biti označeni neizbrisivim natpisom uistom vidnom polju na ambalaži, tako da se mogu istovremeno čitati bez okretanjaambalaže i moraju se jasno razlikovati od okolnog teksta ili slike. Veličina fonta ovihpodataka mora biti 1,2 mm ili veća, nezavisno od korišćene vrste slova. U svrhuoznačavanja određenih supstanci ili proizvoda koji mogu izazvati alergije ilinetolerancije, izrazi koji se koriste za sulfate, jaja i proizvode od jaja i mleko i mlečneproizvode su navedeni u delu A Priloga I ove Delegirane uredbe. Ovi izrazi mogu
23 „Commission Implementing Regulation (EU) 2019/34 of 17 October 2018 laying down rulesfor the application of Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of theCouncil as regards applications for protection of designations of origin, geographicalindications and traditional terms in the wine sector, the objection procedure, amendments toproduct specifications, the register of protected names, cancellation of protection and use ofsymbols, and of Regulation (EU) No 1306/2013 of the European Parliament and of the Councilas regards an appropriate system of checks“, op. cit., Articles 27-29.



biti praćeni odgovarajućim piktogramom iz dela B Priloga I. Proizvodi od vinoveloze čija etiketa ili predstavljanje ne zadovoljavaju relevantne uslove utvrđene uovoj Delegiranoj uredbi ne sme se stavljati na tržište Unije ili izvoziti. Izuzetno, akoje proizvod namenjen izvozu, države članice mogu dozvoliti podatke i predstavljanjekoje poseduju suprotno važećim pravilima Unije o označavanju i predstavljanju,ako takve podatke i predstavljanje proizvoda od vinove loze zahteva zakonodavstvodate treće zemlje. Ovi podaci se takođe mogu navesti na jezicima koji nisu naslužbenom jeziku Unije. Pri tome, ako je proizvod vinove loze namenjen zapotrošnju u avionu, države članice mogu dozvoliti predstavljanje koje je suprotnovažećim pravilima Unije, ako je to neophodno iz sigurnosnih razloga. Posebno jeizdvojeno ekološko pravilo da se uređaji za zatvaranje propisanih proizvoda odvinove loze ne smeju zatvoriti u kapsule ili folije na bazi olova.Stvarna zapreminska količina alkohola iskazana je u procentima sa jedinicomili sa pola jedinice. Na slici sledi simbol „% vol.“, a mogu joj prethoditi reči „stvarnaalkoholna jačina“, „pravi alcohol“ ili „alk“. Kad je delimično fermentisana šira ilimlado vino u fermentaciji, naznaka stvarne alkoholne jačine može biti zamenjenaili dopunjena količinom ukupne alkoholne jačine koja sledi znak „vol.%“, a zatimreči „ukupna alkoholna jačina“ ili „ukupni alcohol“. Međutim, navedena čvrstoća nesme odstupati za više od 0,5% vol. od čvrstoće utvrđene analizom. Međutim, bezuticaja na utvrđene derogacije za referentnu metodu analize koja se koristi,alkoholna čvrstoća zaštićenog proizvoda od vinove loze, originalnost ili geografskaoznaka koja se u flašama čuva duže od tri godine, gaziranog vina, kvalitet penušavogvina, gaziranog penušavog vina, bisernog vina, penušavog polusijajućeg vina,likerskog vina i vina od prezrelog grožđa može odstupiti za više od 0,8 vol.% odčvrstoće utvrđene analizom.Za oznake porekla predviđeno je da se navodi sledeće: (a) za proizvode odvinove loze koriste se reči „vino iz …“, „proizvedeno u …“, ili „proizvod iz …“, iliekvivalentni izrazi, nakon čega sledi naziv države članice ili treće zemlje u kojoj jegrožđe proizvedeno i prerađeno u vino; (b) reči „vino iz Evropske unije“ ili„mešavina vina iz različitih zemalja Evropske unije“, ili ekvivalentni pojmovi uslučaju vina dobijenog mešanjem vina koja potiču iz više od jedne države članice;(c) reči „vino iz Evropske unije“ ili „vino proizvedeno u … od grožđa ubranog u …“,s naznakom imena dotičnih država članica u slučaju vina proizvedenih u jednojdržavi članici od grožđa ubranog u drugoj državi članici; (d) reč „mešavina …“, iliekvivalentni izrazi, praćeni nazivom trećih zemalja u slučaju vina dobijenogmešanjem vina poreklom iz brojnih trećih zemalja; (e) reči „vino proizvedeno u …od grožđa ubranog u …“, sa naznakom imena trećih zemalja u slučaju vinaproizvedenih u jednoj trećoj zemlji od grožđa ubranog u drugoj trećoj zemlji. Osimnavedenih, koriste se i neke varijacije oznaka s obzirom na specifičnosti određenihteritorija u EU.
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Naziv i adresa punionice dopunjuje se rečima „postrojenje za flaširanje“, a zatimslede reči koje se odnose na gazdinstvo proizvođača i dr. Naziv i adresa proizvođačaili prodavca dopunjuju se izrazima „proizvođač“, ili „proizveden“, ili „prodat“, ili„рrodaja“, ili ekvivalentni izrazi. Reči „uvoznik“ ili „uvoz …“, pojavljuju se ispredimena i adrese uvoznika. Za proizvode od vinove loze koji se na veliko flaširaju uUniji, ime uvoznika može se zameniti ili dopuniti u skladu sa propisanom oznakom.Navedene oznake mogu se kombinovati ako se odnose na isto fizičko ili pravno lice.Neki od izraza navedenih u delu A Priloga III ove uredbe koji se odnose na sadržajšećera mora biti naveden na etiketi proizvoda od vinove loze. Ako je sadržaj šećerau vinovoj lozi izražen kao fruktoza, glukoza i saharoza, opravdano je korišćenje ovihtermina umesto termina navedenih u delu A Priloga III, ako je izabran samo jedanod tih termina. Pri tome, sadržaj šećera ne sme odstupati za više od 3 grama politru od vrednosti navedenoj na etiketi proizvoda.24
4.2. Neobavezni podaciNavodi se da godina berbe može biti naznačena na etiketi proizvoda od vinoveloze, pod uslovom da je u toj godini ubrano najmanje 85% grožđa koje je iskorišćenoza dobijanje datog proizvoda. Međutim, ovo pravilo se ne odnosi na određenepropisane slučajeve. Osim toga, za proizvode od vinove loze koji se tradicionalnodobijaju od grožđa ubranog u januaru ili februaru, kao godina berbe na etiketi ovihproizvoda mora se navesti prethodna kalendarska godina.Propisani nazivi sorti vinove loze, ili njihovi sinonimi, sorti koje se koriste zaproizvodnju proizvoda od vinove loze, mogu se naznačiti na etiketi ovih proizvodaako su ispunjeni propisani uslovi za proizvode od vinove loze proizvedene u EU, kaoi posebni uslovi za ove proizvode proizvedene u trećim zemljama. Za proizvode izEU nazivi sorti vinove loze, ili njihovi sinonimi, mogu se navesti ako su ispunjenisledeći uslovi: ako je imenovana samo jedna sorta vinove loze, ili sinonim, od nje semora dobiti najmanje 85% proizvoda (sa utvrđenim izuzecima), a ako su imenovanedve ili više sorti vinove loze, ili njihovi sinonimi, mora se dobiti 100% proizvoda odtih sorti. Pri tome, sorte grožđa moraju biti navedene u padajućem redosledu, uzavisnosti od njihovog udela i slovima iste veličine. Takođe, za proizvode vinove lozeproizvedene u Uniji nazivi sorti vinove loze ili njihovi sinonimi moraju biti navedeniu klasifikaciji sorti grožđa u „Međunarodnoj listi vinovih sorti” i njihovih sinonima,

24 „Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 of 17 October 2018 supplementingRegulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regardsapplications for protection of designations of origin, geographical indications and traditionalterms in the wine sector, the objection procedure, restrictions of use, amendments toproduct specifications, cancellation of protection, and labelling and presentation“, op. cit.,Articles 40-47.



kojima upravlja Međunarodna organizacija za vinovu lozu i vino. Za proizvode odvinove loze koji potiču iz trećih zemalja, uslovi korišćenja naziva sorti grožđa ilinjihovih sinonima moraju biti u skladu sa pravilima koja važe za proizvođače vina udatoj trećoj zemlji, uključujući pravila reprezentativnih stručnih organizacija, kao inazive sorti vinove loze ili njihove sinonime.Za propisane proizvode od vinove loze koji ne nose zaštićenu oznaku poreklaili geografsku oznaku, i ako su uslovi ispunjeni, države članice mogu odlučiti da sekoriste izrazom „sortno vino“, iza kojeg sledi jedno od sledećeg (ili oba): naziv datedržave članice i naziv sorte vinove loze. Za proizvode koji nemaju zaštićenu oznakuporekla ili geografsku oznaku porekla treće zemlje, treće zemlje se mogu odlučitiza upotrebu izraza „sortno vino“, dopunjeno nazivom treće zemlje (ili više država).Određeni navedeni proizvodi od vinove loze na svojim etiketama mogu imatiindikacije na određene načine proizvodnje. Naime, navode se samo izrazi koji sekoriste za označavanje određenih metoda proizvodnje, koji su navedeni u PriloguV za opis proizvoda vinove loze sa zaštićenom oznakom porekla ili zaštićenomgeografskom oznakom. Međutim, države članice i treće zemlje mogu odrediti drugeoznake za takav proizvod od vinove loze, koje su identične oznakama navedenim uPrilogu V ove Uredbe.Izrazi koji se odnose na gazdinstvo iz Priloga VI ove Uredbe, osim nazivapostrojenja za flaširanje, proizvođača ili prodavca, rezervisani su za vina sazaštićenom oznakom porekla ili geografskom oznakom. Ovi izrazi se koriste samoako se proizvod vinove loze proizvodi isključivo od grožđa ubranog u vinogradimatog gazdinstva i ako se proizvodnja vina u potpunosti obavlja na tom gazdinstvu.Države članice regulišu korišćenje termina navedenih u Prilogu VI Uredbe. Trećezemlje će propisati pravila o upotrebi termina navedenih u Prilogu VI Uredbe,uključujući uslove reprezentativnih profesionalnih organizacija.Ekonomski operateri, koji su uključeni u plasiranje proizvoda od vinove lozeproizvedenog na predmetnom gazdinstvu, mogu koristiti ime tog gazdinstva natržištu za etiketiranje i predstavljanje tog proizvoda, ako tо gazdinstvо pristane natu upotrebu.25
4.3. Pravila za flaše određenih specijalnih oblika i zatvaračeDa bi se određena vrsta flaše uvrstila na spisak određenih vrsta flaša, navedenu Prilogu VII Delegirane uredbe, moraju biti ispunjeni sledeći uslovi: (a) da seposlednjih 25 godina isključivo, izvorno i tradicionalno koristi za vinovu lozuposebno zaštićenu oznakom porekla ili geografskom oznakom; i (b) da kodpotrošača povezuje upotrebu ove flaše sa proizvodom od vinove loze koji ima
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određenu zaštićenu oznaku porekla ili geografsku oznaku. Osim toga, Delegiranauredba predviđa da se penušava vina, kvalitetna penušava vina i kvalitetnaaromatična penušava vina proizvedena u Uniji, stavljaju na tržište ili izvoze ustaklenim flašama tipa „penušavo vino“, koje su zatvorene propisanim zatvaračem.Ostala pića proizvedena u Uniji ne prodaju se niti izvoze u staklenim bocama„penušavog vina“, ili sa posebnim zatvaračem. Međutim, države članice moguodlučiti da se druga pića mogu stavljati na tržište ili se izvoziti u staklenim flašamatipa „penušavo vino“, ili sa zatvaračem kao što je opisano, ili oboje, pod uslovom dase tradicionalno pune u takve flaše i ne dovode potrošače u zabludu.26
5) PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBEU okviru prelaznih i završnih odredbi Delegirane uredbe 2019/33 ukinuta jeUredba (EZ) br. 607/2009, dok su u prelaznim i završnim odredbama Uredbe osprovođenju 2019/34 uređena pitanja objavljivanja informacija i odluka kojedonosi Komisija u ovoj oblasti. Obe ove Uredbe stupile su na snagu trećeg dananakon dana objave u Službenom listu Evropske unije.
6) ZNAČAJ ZA REPUBLIKU SRBIJUU Republici Srbiji označavanje vina sa geografskim poreklom regulisano jezakonom koji je poslednji put izmenjen 2012. godine, te još nije usklađen sa novimpropisima EU u ovoj oblasti.27 Prema Zakonu, vino sa geografskim poreklom seoznačava: oznakom geografskog porekla (geografska oznaka i oznaka kontrolisanoggeografskog porekla); tradicionalnom oznakom (oznakom kvalitetne kategorije idodatnom oznakom); i priznatim tradicionalnim nazivom. „Geografska oznaka“ jenaziv regiona kojim se označava vino koje poseduje specifične karakteristike kojese pripisuju njegovom geografskom poreklu, ako je najmanje 85% grožđaproizvedeno u tom regionu, ako je vino proizvedeno u tom regionu i ako je vinoproizvedeno od jedne ili više propisanih sorti vinove loze. „Oznaka kontrolisanoggeografskog porekla“ je, prema zakonskoj definiciji, naziv rejona, odnosno vinogorjakojim se označava vino čiji su kvalitet i karakteristike uslovljene isključivo datimrejonom, gde je grožđe i vino proizvedeno isključivo u datom rejonu, odnosnovinogorju i gde je vino proizvedeno od jedne ili više sorti vinove loze određenevrste. Pri tome, nazivu rejona, odnosno vinogorja može se dodati i naziv lokaliteta(potesa) ili vinogradarske oaze ukoliko grožđe za dato vino potiče sa tog lokaliteta(potesa) ili vinogradarske oaze.28

26 Ibid., Articles 56, 57.27 „Zakon o vinu“, Službeni glasnik RS, br. 41/09, 93/12.28 Ibid., čl. 33, 34.



„Geografska indikacija“ („G.I.“) je tradicionalna oznaka za regionalno vino, akoje namanje 85 procenata grožđa proizvedeno u datom regionu, ako je vinoproizvedeno u regionu, ako ima propisan kvalitet i ispunjava uslove u pogleduupotrebljenih enoloških sredstava i enoloških postupaka, ako je grožđe proizvedenood preporučenih sorti vinove loze sa odgovarajućim prinosom i koje je kao takvoocenjeno i priznato. Oznaka „kontrolisano poreklo i kvalitet“ („K.P.K.“) jetradicionalna oznaka za kvaliteno vino sa kontrolisanim geografskim poreklom ikvalitetom, ako je grožđe i vino proizvedeno u rejonu, ako ima propisan kvalitet iispunjava uslove u pogledu upotrebljenih enoloških sredstava i enološkihpostupaka, proizvedeno od preporučenih sorti vinove loze sa odgovarajućimprinosom i koje je kao takvo ocenjeno i priznato. „Kontrolisano i garantovanoporeklo i kvalitet“ („K.G.P.K.“) je tradicionalna oznaka za vrhunsko vino sakontrolisanim i garantovanim geografskim poreklom i kvalitetom, odnosno, ako jegrožđe i vino proizvedeno u rejonu, ako ima propisan kvalitet i ispunjava uslove upogledu upotrebljenih enoloških sredstava i postupaka, proizvedeno odpreporučenih sorti vinove loze sa odgovarajućim prinosom i koje je kao takvoocenjeno i priznato. Pri tome, oznaka kvalitetne kategorije mora da se navodizajedno sa oznakom geografskog porekla.29Dodatna oznaka je tradicionalna oznaka koja označava vino sa posebnimkarakteristikama i načinom proizvodnje. Dodatne oznake u kategoriji regionalnogvina mogu biti: „mlado“ vino, „sopstvena proizvodnja“, vino „od grožđa proizvedenogorganskom metodom“ i dr. U kategoriji kvalitetnog vina sa kontrolisanim geografskimporeklom i kvalitetom dodatne oznake mogu biti: „mlado“ vino, „sopstvenaproizvodnja“, „arhivsko“ vino (ili „rezerva“), vino „od grožđa proizvedenog organskommetodom“ i dr. Osim toga, dodatne oznake u kategoriji vrhunskog vina sakontrolisanim i garantovanim geografskim poreklom i kvalitetom mogu biti: „kasnaberba“, „probirna berba“, „odabrane bobice“, „suvarak“, „arhivsko“ vino (ili „rezerva“),vino „od grožđa proizvedenog organskom metodom“ i dr. Dodatna oznaka navodi seisključivo zajedno sa oznakom geografskog porekla i oznakom kvalitetne kategorije.Propisano je da je „priznati tradicionalni naziv“ izraz za označavanje vina satradicionalnim načinom proizvodnje na određenom vinogradarskom području, saposebnim karakteristikama, koje ima dugogodišnji, nepromenjeni kvalitet, što sedokazuje elaboratom odobrenim od strane nadležnog ministarstva. Zakon predviđai da obavljanje poslova vezanih za geografsko poreklo, kontrolu proizvodnje grožđanamenjenog za proizvodnju vina sa geografskim poreklom, kontrolu proizvodnje,ispitivanje kvaliteta i ocenjivanje vina sa geografskim poreklom, vrši nadležnoMinistarstvo. Pri tome, ove kontrolne poslove nadležno Ministarstvo može da poverikontrolnoj organizaciji ovlašćenoj na osnovu konkursa.30
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Proizvođač može da proizvodi vino sa geografskim poreklom isključivo poprethodno pribavljenom rešenju o priznavanju oznake sa geografskim poreklomkoje izdaje Ministarstvo. Na međunarodno registrovanje oznaka vina sageografskim poreklom primenjuje se propis kojim se uređuju oznake geografskogporekla. Na osnovu izdatog rešenja proizvođač podnosi Ministarstvu zahtev zakontrolu proizvodnje vina sa geografskim poreklom svake godine do 31. oktobra utekućoj godini za kontrolu proizvodnje grožđa i vina sa geografskim poreklom, čijaće proizvodnja započeti u narednoj kalendarskoj godini. Kontrola proizvodnje vinasa geografskim poreklom obezbeđuje se kontrolom proizvodnje grožđanamenjenog za proizvodnju vina sa geografskim poreklom na određenomvinogradarskom području. Kontrolna organizacija sačinjava izveštaj i stručnomišljenje sa pratećom dokumentacijom na osnovu izvršene kontrole proizvodnjegrožđa i vina sa geografskim poreklom i izvršenog ispitivanja i utvrđivanja kvalitetai senzornog ocenjivanja vina. Na osnovu ovog stručnog mišljenja Ministarstvo izdajerešenje o ispunjenosti uslova za korišćenje oznake i stavljanje vina sa geografskimporeklom u promet iz date godine berbe.31Proizvođaču i uvozniku vina zabranjuje se da: upotrebljava oznake, nazive, slike,crteže i sl. koji bi mogli da dovedu u zabludu potrošače u pogledu porekla vina ikvalitetne kategorije; prevodi oznake za vina sa geografskim poreklom;upotrebljava reči „sličan kao“, „vrsta“, „tip“, „stil“, „postupak“, „kao“, „ukus“ i sl.odnosno bilo koji sličan izraz koji upućuje, odnosno podseća na oznaku za vina sageografskim poreklom; navodi sastojke ili osobine vina koje ono nema; navodipodatke o posebnim osobinama a koja imaju druga vina; koristi bilo koji drugipostupak koji dovodi potrošača u zabludu o pravom poreklu, odnosno kvalitetuvina; upotrebljava priznatu oznaku, iako navode istinsko poreklo vina, ali neposeduju rešenje o ispunjenosti uslova za korišćenje te oznake i stavljanje tog vinasa geografskim poreklom u promet iz date godine berbe.32Osim zakona, u ovoj oblasti je donet i odgovarajući pravilnik kojim se bližepropisuju nazivi oznaka geografskog porekla, način i postupak priznavanja,maksimalni prinosi grožđa i način i postupak proizvodnje i obeležavanja mirnogvina, likerskog vina, penušavog vina, kvalitetnog penušavog vina, kvalitetnogaromatičnog penušavog vina, polupenušavog vina, slabo gaziranog vina, vina odprosušenog grožđa i vina od prezrelog grožđa sa oznakom geografskog porekla.Takođe, ovim pravilnikom se uređuje sadržina zahteva, sadržina elaborata i ostaliuslovi za priznavanje oznake geografskog porekla, kao i način i postupak priznavanja,proizvodnje i obeležavanja vina sa oznakom kvalitetne kategorije, sadržina zahteva,sadržina elaborata i ostali uslovi za priznavanje tradicionalne oznake kvalitetnekategorije. Osim toga, propisani su i nazivi dodatnih oznaka, način i postupak
31 Ibid., čl. 39-42.32 Ibid., član 44.



priznavanja, proizvodnje i obeležavanja vina sa dodatnom oznakom, sadržinazahteva, sadržina elaborata i ostali uslovi za priznavanje dodatne oznake, kao i izraziza priznate tradicionalne nazive, način i postupak priznavanja, proizvodnje iobeležavanja vina sa priznatim tradicionalnim nazivom, sadržina zahteva, sadržinaelaborata i ostali uslovi za priznavanje priznatog tradicionalnog naziva.33Takođe, na osnovu Zakona, u ovoj oblasti donet je i pravilnik kojim se bližepropisuje izgled, sadržina i način isticanja evidencione markice za vino sageografskim poreklom.34
7) ZAKLJUČAKDelegirana uredbe Komisije (EU) 2019/33 i Uredba o sprovođenju uredbeKomisije (EU) 2019/34, iz januara 2019. godine, dopunjuju Uredbu (EU)1308/2013 o uspostavljanju zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednihproizvoda, u pogledu zaštite oznaka geografskog porekla, odnosno zaštićene oznakeporekla i geografske indikacije. Uredbe su pojednostavile, razjasnile, dopunile iuskladile odgovarajuće procedure. Naime, Uredbama su utvrđene procedure zaštite,ukidanja i podnošenja žalbe na zaštićenu oznaku geografskog porekla, kao i zatradicionalne izraze, propisani rokovi i odgovarajući obrasci. U Srbiji je ova oblastuređena Zakonom o vinu i bliže uređena pravilnicima o određenim pitanjima. Ovipropisi bi tek trebalo da se usklade sa navedenim Uredbama.
8) LITERATURAAgnoli, L., Capitello, R. & Begalli, „Geographical brand and country-of-origin effectsin the Chinese wine import market“, D. J Brand Manag (2014) 21: 541.Dias, Claudia, Mendes, Luís, „Protected Designation of Origin (PDO), ProtectedGeographical Indication (PGI) and Traditional Speciality Guaranteed (TSG): Abibiliometric analysis“, https://doi.org/10.1016/j.foodres.2017.09.059.Jovanić, Tatjana, „Novi pravni okvir za šeme kontrole kvaliteta poljoprivrednihproizvoda i namirnica u EU“, Evropsko zakonodavstvo, 43-44/13, str. 236-248;Skuras, Dimitris, Vakrou, Aleka „Consumers’ willingness to pay for origin labelledwine: A Greek case study“, British Food Journal, Vol. 104 No. 11, 2002, pp. 898-912.Van der Lans, I., van Ittersum, K., De Cicco, A. and Loseby, M. (2001) „The role of theregion of origin and EU certificates of origin in consumer evaluation of foodproducts“, European Review of Agricultural Economics 28 (4): pp. 451-477.
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glasnik RS, br. 121/2012, 102/2014, 78/2015 i 94/2017.34 Pravilnik o izgledu, sadržini i načinu isticanja evidencione markice za vino sa geografskimporeklom, Službeni glasnik RS, br. 67/10.



REGULATIONS ON DESIGNATION OF WINE 
WITH GEOGRAPHICAL ORIGIN

Summary: The purpose of this article is to identify and analyze the most relevantprovisions of the Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 and theCommission Implementing Regulation (EU) 2019/34, both of 17 October 2018,supplementing the Regulation (EU) No 1308/2013 establishing a commonorganization of the market in agricultural products. The methods used in this paperare the formal legal method, comparative method and text analysis method.Following the introductory considerations, a comparative analysis of the mostrelevant provisions of the Regulations is presented within separate sections withidentified significant issues. The section on protected designations of origin andgeographical indications discusses issues relating to the application for protectionof designation, the procedure for lodging an appeal, modification of data,registration, the cancellation of the designation, and the use of symbols,designations and abbreviations. The section on traditional expressions highlightsthe provisions on the request for protection and the examination procedure, thepossibility of lodging an objection, the protection of the traditional term, as well ason the modification and termination of the traditional term. In the section on winedesignation and presentation, the mandatory elements, the optional elements thatcan be found on the products, as well as the rules for bottles of certain specialshapes and corresponding special closures are addressed. The adoption of theRegulations fulfilled the European Commission's obligations under the RegulationNo. 1308/2013 on the adoption of delegated acts and implementing acts, in orderto regulate certain issues more closely, to provide conditions, technical details,forms and procedures. In the Republic of Serbia, the area of the designation ofwines with the geographical origin is regulated by the Law on Wine, which waslast updated in 2012 and should yet to be harmonized with the said Regulations inthis area.
Key words: EU, Republic of Serbia, wine, designation, Regulation, region.
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